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THE BASQUE LANGUAGE 


THE BASQUE ALPHABET 


Euskera, the Basque language, is a non-Indo-European tongue spoken by a 
population popularly known as the mystery people of Europe. The origin of the 
language is as obscure as that of its speakers. Both have been the subject of 
various theories of origin ranging from Biblical to cosmic, none of which are 
provable. 

For centuries the Basque language survived as a completely oral phe- 
nomenon, Today it does not possess an agaka, or alphabet, of purely Basque 
origin but rather has borrowed one from the modem languages spoken in 
nearby areas. The agaka is based on the Roman alphabet. There are twenty-two 
single letters (see table below) plus seven compound letters (4d, Il, rr, ts, tt, tx, 
and tz). For foreign words, ¢, ch. q, v, w, and y are also used although they are 
not considered part of the agaka. The vowels are a, e, i, 0, and u. 

The sounds represented by the alphabet do not offer great difficulty to 
English-speaking persons. According to Euskaltzaindia, the Academy of the 
Basque Language, the Basque alphabet is as follows: 


letter Basque approx. pronunciation letter Basque approx. pronunciation 
in English name in English 

. far eme mayor 

b tat ene narrow 

4 down fete onion 

° at °° om 

t favor P pe people 

8 got tere bedding 

b house + ewe 

i marine tote tee 

j hot: yet a) 

k ing x ekite fish 

1 feague 2 ometa miss 


Three letters, h, j, and r, merit further explanations. The letter h is a 
phoneme of the dialects of the northern Basque Country (L, LN, Z) but does not 
appear in the southern dialects (B, G). It was the cause of many disputes at the 
time unification of the language was proposed. According to the guidelines 
adopted by the Academy of the Basque Language in its meeting at Bergara in 
1979, the letter h is used in the following circumstances: (1) between two 
identical vowels, e.g., ahaztu (to forget) and ahari (ram); (2) occasionally 
between two different vowels as in ohe (bed) and lehoi (lion); (3) in demonstra- 
tives such as hau (this), hori (that), hura (that, over there); (4) in adverbs of 
place, hemen (here), hor (there), han (over there); (5) in some numbers, such as 
hhiru (three), hamar (ten), hogei (twenty), hamahiru (thirteen), hirurehun (three 
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hundred), and ehun (one hundred); (6) in verbal forms where the familiar you 
(hi) appears, e.g., hi haiz (you are) and hi hintzen (you were); (7) at the 
beginning of many random words, which must be memorized, like harri (stone) 
and haitz (rock); and (8) in some foreign words, such as Sahara. 

‘Normally jis pronounced like the h in English “horrible,” but in some areas 
and in Unified Basque it is pronounced like the y in English “yes.” 

Between two vowels r is soft as in the English name “Teddy,” but in other 
instances itis very strongly rolled like the Spanish rr. 

‘Compound letters, diphthongs, and vowel contractions are as follows: 


o+e 


Compound Letters 
‘approx. pronunciation in English 
palatalized d (no English equivalent) 
million (palatalized 1) 

Spanish Roma or perro (rolled r) 

it sure is (approximate) 

palatalized t (no English equivalent) 
‘chocolate, chorizo 

fatso. 


Diphthongs 
‘approx. pronunciation in English 
high, like 
day, late 
point, toy 
weep 
out, now 
Spanish deuda 
both 


Vowel Contractions 


kanta + aldi = kantaldi (musical recital) 

kata + eme = kateme (female cat) 

ama + orde = amorde (stepmother) 

‘eskola + ume = eskolume (child of school age) 
bide + aldi = bidaldi (travel, long walk) 

bake + etxe = baketxe (house of peace) 
erretore + orde = erretororde (vice-rector) 
asto + ama = astama (mother donkey) 
deutsoe often becomes deutse (form of the 


auxiliary verb ukan in Biscayan) 


In Biscayan the following variations also appear: 


oa = ua 
ee ie 
ean ia 


Joan, juan (to go) 
zoazee, zoazie (go! [you pl.}) 
idea, bidia (the road) 


PUNCTUATION MARKS 

Basque punctuation marks are the same as those used in English, and they 
are used in a similar fashion. However, the apostrophe is only used to indicate a 
missing letter or a contraction, e.g., lau erdiak instead of lau eta erdiak, and 
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not to indicate possession. In the past it was customarily used to separate a 
suffix from a proper name, e.g, Paris‘en (in Paris). In Unified Basque the 
tendency today is to replace the apostrophe with a hyphen when the word is not 
generally known to the Basque public, e.g... Smith-ek. 


STRESS 


Itis often incorrectly claimed that there is no oral stress in Basque. There is 
no written accent, but, as in English, oral stress does exist. In intensity and 
intonation the stress varies from one dialect to another, from one town to 
another, and even at times within the different zones of a town. The stress is So 
important that at times it even changes the meaning of a word, for example, 
‘txistu (saliva) and tristu (Basque flute); baso (glass) and baso (forest). (Italics are 
used here to indicate stress placement.) 


WORD ORDER 


Word order in Basque is very different from that in English. In Basque there 
is usually a focus or element of inquiry that must immediately precede the verb, 
‘As explained in the verb section of this introduction, a Basque verb may be a 
compound or synthetic verb (see page a46). A compound verb is used in the 
following examples. It is composed of a main verb (etorri, to come), which 
carries the meaning, and an auxiliary verb (zen, naiz, etc., forms of izan, to be). 

Returning to the focus of an inquiry and its relationship to the verb, let us 
‘examine the following question: Atzo nor etorri zen? (Who came yesterday?) 
‘The information sought is who and not when (yesterday). Thus, in response, the 
name of the person who came should be located immediately before the verb. 
‘The verb is placed at the end, especially in short sentences. These rules are not 
always obeyed, however. In affirmative phrases the auxiliary verb comes after 
the main verb: Etorriko naiz. (I will come.) In negative sentences the order is 
very different, but any stressed information is still located immediately before 
the main verb. 

negation + auxiliary verb + complements + main verb 
Ex + naiz + zurekin + etorriko. (I will not come with you.) 


PARTS OF SPEECH 


Some linguistic scholars have coined terms and labels specifically for 
dealing with the Basque language. Such labels are necessary to linguistic study 
because Basque, unlike English, is not an Indo-European language. Grammatic- 
al labels designed for English do not always suit the Basque language, and many 
of the terms preferred by linguists are virtually unknown to the gener 
English-speaking population. Because of this, and in order to make the follow- 
ing discussion of Basque parts of speech as intelligible as possible for the largest 
number of readers, we have used the common grammatical language familiar to 
English speakers both in this introduction and in the dictionary itself. 


Articles 
In Basque there are three kinds of articles: definite, indefinite, and partitive. 


The English definite article the is translated into Basque by the suffix a with 
the following variations: 
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-@ —_ gizon (man); gizona (the man) 

-ak —— gizonak (the meny' and (the man 
‘. Plural with intransitive verb. Example: Gizonak etorti ziren. 
(The men came.) 

b. Singular with transitive verb. Example: Gizonak egin du. 
(The man did it.) 

-ek _gizonek (the men). Plural and used with transitive verbs. 
Example: Gizonek egin dute. (The men did it.) 

-ok __gugizonok (we, the men). Plural and used when the speaker is one of 
the group or the persons with whom he is speaking are nearby, in 
front of him. Example: gu euskaldunok (we Basques); zuok androk 
{you women {who are here). 


‘Some words in which a was traditionally an article are now considered to 
have an organic a in Unified Basque 

Before: anai (brother), anaia (the brother), anai bat (a brother) 

‘Now: anaia (brother), anaia bat (a brother), 


Further examples of such words are: aitzakia (excuse), egia (truth), eliza 
(church), gauza (thing), and Donostia (San Sebastian). 

In Biscay, some words that end in a add an ea to designate the article. 
Examples: lora (flower), lorea (the flower); alaba (daughter), alabea (the daugh- 
ter). This rule does not apply to words like ama (mother, the mother) and aita 
(father, the father), 

‘The indefinite article in Basque is bat. It always comes after the noun. For 
the plural the indefinite batzu, batzuk (some) is used: gizon bat (a man); gizon 
batzuk (some men), 

‘The partitive article is formed with the suffixes -rik (after vowels) and -ik 
{after consonants). It is often used in negative sentences, in interrogatives, and 
in affirmative sentences in which the adjective is a superlative. It is always used 
asa suffix to the noun. It can carry a singular or a plural meaning. 

Ex dut ogirik. (I don't have any bread.) 
Gizonik etorri al da? (Has a man come?) 
Miren da ikaslerik onena. (Mary is the best student.) 


Nouns 


In Basque the noun has no gender. (There is gender, however, in the second 
person familiar verb form.) The gender of an animate being is sometimes 
indicated by means of suffixes or suffixlike words (ama, mother; eme, female; 
arra, male), but no changes occur in adjectives or articles to correspond to this 
gender display. 

‘According to the rules discussed so far, nouns appear in three forms: 


‘Singular: a, -ak, with intransitive and transitive verbs. 

Plural: -ak, -ek, with intransitive and transitive verbs. 

Indefinite: -ik, -rik, the partitive, which can be singular or plural depending on the 
individual case. 


‘There are simple nouns and compound nouns. Compound nouns usually 
have a hyphen, e.g., senar-emazteak (husband and wife). But often the hyphen 
disappears, e.g., udaberri (springtime) instead of uda-berri. 

‘There are no prepositions in Basque as there are in English, but there are 
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suffixes, and nouns are declined (they have cases) as in Latin. Moreover, in 
some cases these suffixes vary depending on whether the nouns are animate 
beings (persons and animals) or inanimate beings (things). The general rule for 
animate-inanimate beings has a few exceptions. For example, the parts of the 
body are considered inanimate and a table is considered animate. Thus we say 
burukomin (headache) and not buruaren; and mahaiaren hanka (table leg) and 


not mahaiako. 


Augmentatives and Diminutives 


Augmentative and diminutive suffixes can be used with common nouns, 


and occasionally with proper nouns also. 


‘augmentatives 

-tzar (big) 

ontzi literally, vessel) 
diminutives 

ko (little) 

-fto (litle, young) 

ska (small, little) 

la (small in a deprecating sense) 

stila (young, little) 


-tto (little) 
tea (young, little) 
-bxo (small, little, young, dear) 


-beu (B) (young, little, dear) 
-xka (small, little) 


gizontzar (big man) 
hitzontzi (chatterbox) 


mutiko (little boy) 
andereio (young lady, schoo! mistress) 
‘mendiska (hill, little mountain) 
jaunskila (small man) 

neskatila (young girl) 

Jethatila (small window) 

sizontto (litte man) 

sneskatxa (little gie!) 

herritxo (small village) 

Josetxo (young Joseph) 

Marita (little Mary) 

buruxka (little head) 


Compound Words 

One of the greatest difficulties we find with compound words (nouns and 
‘some verbs) is deciding whether to hyphenate them, combine them into a single 
word, or write them as two distinct words. Some rules that can help us make 
this decision follow. 


1. Ahyphen should be used 

a) when the second word is an echo of the first: nahas-mahas (confusion, 
mess) and tarteka-marteka (in one’s spare time); 

b) when the words involved form part of a whole, as in the following pairs: 
senar-emazteak (husband and wife); seme-alabak (children, sons and daugh- 
ters); zeru-lurrak (heaven and earth); 

©) when the same word is repeated, as in mendirik-mendi (from mountain 
to mountain); mokoz-moke (head on). 


2. A single word should be formed (and no hyphen used) when two originally 
distinct words form a third with a different meaning, as in the following 
examples: 


gurdi (cart) + bide (road) = gurdibide (cart path) 
sagar (apple) + ardo (wine) = sagardo (cider) 
in (foot) + arzi (stone) = oinarri (base, foundation) 
ogi (bread) + ordu (hour) = otordu (mealtime) 
jan (food) + ordu (hour) = jatordu (mealtime) 
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3. Two words should be written separately 

a) when one or both words are long, as in giza eskubideak (human rights); 

b) when the end of the first word and the beginning of the second create 
difficulties in pronunciation (even if both words are short). Example: itsas xori 
(seagull). 

‘The Academy of the Basque Language has also established precise rules for 
‘compound verbs that are formed by adding the words (in the manner of verbal 
suffixes) -erazi, -arazi. Some compound verbs that formerly were always written 
as one word are now written as two, e.g., hil erazi (to kill, to cause someone to 
kal 
‘Noun Declension 

Basque nouns are declined. That is to say, the form of the noun is modified 
by the addition of suffixes, much in the manner of certain Indo-European 
languages. Thus, instead of using a preposition as English does to express the 
idea of toward, Basque employs a suffix. The suffix for toward varies in form 
depending on whether the speaker is referring to a specific item (definite 
declension, -arenganuntz) or is speaking in generalities (indefinite declension, 
-enganuntz). These suffixes also vary in form depending on whether a noun 
ends in a vowel or a consonant, or whether it is animate or inanimate. In the 
definite declension the speaker must also take into account whether the noun is, 
singular or plural. These variations are demonstrated in tables 1 and 2. 


Table 1. Definite Declension of the Noun 
‘Animate Beings gizon (man) 


Singular Plurat 

‘Subject (Nominative) a izona (the man) -ak gizonak 

Subject Agent oak ‘gizonak (the man) -ek gizonek 
(Nominative) 

Possessive aren Bizonaren (of the -en izonen 
Genitive) ‘man, the man’s) 

Indirect Object art sizonari “i gizonei 
(Dative) (to the man) 

Destination, for sarentzat gizonarentzat_ —-entzat —_gizonentzat 

(for the man) 
With (Associative) -arekin ——_gizonarekin ekin sizonekin 
-az(B) (with the man) -kaz (B) 

‘About, by means of -az sizonaz -ez-etaz —gizonetaz 
(instrumental) (about the man) 

Inside, in, on, at -arengan _gizonarengan -engan ——_gizonengan 
(inessive) (in the man) 

From, out of -arengandik gizonarengandik -engandik _ gizonengandik 
(Ablative) (from the man) 

Nonpersonal Possessive (lacking for animate beings) 
(Locative) 

To, direction -arengana gizonarengana -engana__gizonengana 
(Alllativey (othe man) 

‘Toward -arenganuntz gizonarenganuntz -enganuntz gizonenganuntz 

(toward the man) 
Upto, asfaras -arenganaino gizonarenganaixo -enganaino  gizonenganaino 


(terminal) (up to the man) 
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Inanimate Beings etxe (house) 
Singular Plurat 
Subject (Nominative) -a fetxea (the house) -ak etxeak 
Subject Agent oak cetxeak (the house) -ek etxeck 
(Nominative) 
Possessive caren etxearen (ofthe en ‘etxeen 
(Genitive) house, the house's) 
Indirect Object, vari etxeari (to “ei etxeei 
(Dative) the house) 
Destination, for -rako etxerako (for _—-etarako—etxeetarnko 
the house) 
With (Associative) sarekin —etxearekin (with _ -ekin ‘etxeekin 
the house) 
About, by means of -az etxeaz(about ez -etaz —etxeer 
(instrumental) the house) 
Inside, in, on, at on ebxean (in stan etxectan 
(inessive) the house) 
From, out of tik etxetik (from -etatik ——_etxeetatik 
(Ablative) the house) 
Nonpersonal Possessive -ko etxeko (of vetako ——_etxeetako 
(Locativey the house) 
To, direction a ‘etxera (to etara etxectara 
(Allative) the house) 
Toward sruntz ——_etxeruntz (toward -etanuntz —_etxeetaruntz 
the house) 
Upto, as far as -raino _—etxeraino (upto -etaraino _etneetaraino 
(terminal) the house) 


Table 2. Indefinite Declension of the Noun 


Animate Beings 
Ending ina Vowel Ending ina Consonant 

Subject (Nominative) ama (mother) _ til (boy) 

‘Subject Agent (Nominative) amak smutilek 

Possessive (Genitive) amaren smutilen 

Indirect Object (Dative) amari mutilé 

Destination, for amarentzat mutilentzat 

With (Associative) amarekin mutilekin 

About, by means of Instrumental) maz mutilez 

Inside, in, on, at (Inessive) amarengan mutilengan 

From, out of (Ablative) ‘amatrenigandik —_mutil(en)gandik 

Nonpersonal Possessive (Locative) = 

To, direction (Allative) ama(renigana—__mtil(en)gana 

Toward ‘ama(ren)gamuntz_-mutil(en)gamuntz 

Up to, as far as (terminal) ama(rendganaino — mutil(en)ganaino 

Any, some (Partitive) amarik mutilik 

As amatzat mutiltzat 

Inanimate Beings 

Subject (Nominative) mendi (mountain) lan (work) 

Subject Agent (Nominative) mendik lanek 


Possessive (Genitive) mendiren lanen 
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Ending ina Vowel Ending ina Consonant 


Indirect Object (Dative) mendiri Jani 
Destination, for mendirentzat lanentzat 
With (Associative) mendirekin lanekin 
About, by means of (Instrumental) mendiz lanez 
Inside, in, on, at (Inessive) menditan lanetan 
From, out of (Ablative) menditatik lanengatik 
‘Nonpersonal Possessive (Locative) menditako lanetako 
‘To, direction (Allative) menditara lanetara 
Toward menditarunt= lanetarunt= 
menditaraino lanetaraino 
mendirik lanik 
menditzat lantzat 


Declension of First Names 

Proper names of persons and things follow the indefinite declension pat- 
tem, The declensions of two proper names, one ending in a vowel and the other 
ina consonant, appear in table 3. The feminine and masculine first names listed 
in tables 4 and 5 also follow these declensions. 


Table 3. Declension of First Names 
Ending ina Vowel Ending in a Consonant 


Subject (Nominative) Andoni (Anthony) Miren (Mary) 
Subject Agent (Nominative) Andonik Mirenek 
Possessive (Genitive) Andoniren Mirenen 
Indirect Object (Dative) Andoniri Mirené 
Destination, for ‘Andonirentzat Mirenentzat 
With (Associative) ‘Andonirekin Mirenekin 
‘About, by means of (Instrumental) Andoniz Mirenez 
Inside, in, on, at (Inessive) ‘Andoni(renigan Mirengan 
From, out of (Ablative) ‘Andoni(rendgandik — Mirengandik 
Nonpersonal Possessive (Locative)  — 

To, direction (Allative) Andoni(ren)gana 

Toward Andoni(ren)gamuntz 

Up to, as far as (terminal) ‘Andoniren)ganaino 

‘Any, some (Partitive) ik, rik Andonirik 

As ‘Andonitzat 


‘Table 4. Feminine First Names 
(Not all first names have an English equivalent) 


‘Abame Alazne Miracle 
belie Aloha (Our Lady of Ofati, Guipizcoa) 
Agate Agatha Amagoia 

‘Agurtzane ‘Amaia End 

Ainara Amalur Motherland 

Ainhoa (Our Lady of Ezpeleta, Labourd) Ane Ann 

‘Aintza Gloria ‘Andere 

Aintzane Gloria ‘Andikona 

Aintzine (Our Lady of Biscay) ‘Andone Antoinette 


Aitziber (Our Lady of Undiain, Navarra) Adoniie Antoinette 
Alaitz Arantzazu (Our Lady of Oftati, Guipizcoa) 
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‘Angi Light Jasone Assumption 
Argine Light Jokite 
‘Arrate (Our Lady of Eibar, Guiptizcoa) Jone Joan 
‘Arrosa Rose Josune Jesus (female form of the name) 
‘Aurkene Presentation Josebe Josephine 
‘Austife Augustina Joxepa Josephine 
Bakarne Solitude Jolene Juliana 
Balere Valerie Kalare Clara 
Begona (Our Lady of Biscay) Karmele Carmen 
Bibie Vivian Kattalin Catherine 
Bittore Victoria Koldobike Louise 
Bixenta Kontxesi_ Conception 
Dorleta (Our Lady of Leniz, Guiptizeoa) Koru (Our Lady of Donostia, Guipiizeoa) 
Dunixe Leire (Our Lady of Sangitesa, Navarra) 
Edurne Snow lide Lidia 
Eguzkife Sunny Lore Flower, Flora 
Elisabete Elizabeth Lukene Luciana 
Enara Swallow Lur Earth 
Erdotza (Our Lady of Markina, Biscay) Maider 
Errukine Mercy Maitane Darlene 
Eskarne Mercedes Maite Darlene 
Esozi Maiteder Darlene 
Estibalite (Our Lady of Alava) Maitena Darlene 
Eunate (Our Lady of Muruzabal, Navarra) Malen Madeline 
Garaitz Victoria Matualen Madeline 
Garazi Mikele Michele 
Garbihe Purification Mirari Miracle 
Gardotza (Our Lady of Berriatua, Biscay) Mien Mary 
Gentzane Peace Nagore 
Gotzone Angela Nekane Dolores 
Guruzne Holy Cross Nerea Mine (pronoun) 
Tdoia (Our Lady of Isaba, Navarra) Nora 
Tdurre (Our Lady of Motriko, Guipaizcoa) Othane Forest 
Igone Ascension Olatz (Our Lady of Azpeitia, Guiptizcoa) 
there Visitation Ondiz (Our Lady of Leioa, Biscay) 
Tate (Our Lady of Estella, Navarra) sane Remedy 
Irune Trinity Pantxike Frances(ca) 
Htoiz Pauli Paula 
Isasne Sabine Sabina 
Htsaso Sea Sorkunde Conception 
Iharo Hope Some Conception 
izlar (Our Lady of Deva, Guipuizcoa) Terese Theresa 
tar Star Uses Dove 
Tzaro Island Zuria White 
Teazkun (Our Lady of Tolosa, Guiptizcoa) Zurife White 
Jaione Nativity 
Table 5. Masculine First Names 

(Notall first names have an English equivalent) 
‘Adame Adam Aitzo! 
‘Ager ‘Alesander Alexander 
‘Aingeru Angel ‘Ander Andrew 
Aitor ‘Andima 
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‘Andolin Jokin Joachim 
‘Andoni Anthony Jon John 
‘Antso Joseba Joseph 
‘Antton Anthony Jou Jesus 
‘Asentzio Ascension Julen Julian 
‘Asier Justin Justin 
‘Austin Augustine (Austin) Karmel Carmelo 
Balasi Kauldi Claude 
Balendin Valentine Kemen Strength 
Baleren Valery Kepa Peter 
Benat Bernard Kimetz Sprout 
Bingen Vincent Koldobika Louis 
Bittor Victor Lander Leander 
Biadi Laurentel Lawrence 
Danel Danie! Lon Leon 
Deunoro All Saints Loren 

Domeka Dominic Luken Lucian, Luke 
Dunixi Dionysius Mattin Martin 
Edorta Edward Mikel Michael 
Edur Snow Nikola Nicholas 
Egoitz Oier 

Ei Elias Ori Sky 
Endira—Hency Paul Paul 
Eneko Paulin Paul 
Enekoitz Pati Francis 
Erramun Raymond Pett Felix 
Errapel Raphael Pello Peter 
Erroman Raymond Perrando Ferdinand 
Extebe Stephen Peru Peter 
Fermin Plarres Peter 
Gabirel Gabriel Sabin 

Gaizka Savior Salbatore Salvador 
Garikoitz Seber 

Gartzen Soter 

Gentsa Peace ‘xanton Joseph Anthony 
Gorka. George ‘Txomin Dominic 
Gotzon Angel Uputz Baptist 
Gurutz (Holy) Cross Unai Shepherd. 
Than John Urdaspal 

Toon Urko 

Igor Uni Sky 
Ther Visitation Xabier Xavier 
Imanol Emmanuel Xalbador Salvador 
Taki Ignatius Xanti James 
Thigo Ignatius Zigor Punishment 
Ieaka Isaac Zorion Felix 


Ixidor —_Isidor 
Demonstrative Adjective/Pronouns 

The correct use of demonstrative adjective/pronouns presents the begin- 
ning Basque student with a seemingly impossible task since these simple 
English words (this, that, these, and those) have over a hundred equivalents in 
Basque. Table 6 is intended as a guideline for the novice and intermediate 
student in the choice of the proper form. 
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‘Table 6. Demonstrative Adjective/Pronouns 
(Demonstratives begin with h in northern dialects and in 


Unified Basque but not in Guipuzcoan and Biscayan.) 


Singular 


‘Subject (Nominative) 

Subject Agent (Nominative) 

Possessive (Genitive) 

Indirect Object (Dative) 

Destination, for 

With (Associative) 

About, by means of 
(instrumental) 

Inside, in, on, at 
(Inessive) 

From, out of (Ablative) 


Nonpersonal Possessive 
(Locative) 
‘To, direction (Allative) 


Plural 


Subject (Nominative) 

Subject Agent (Nominative) 

Possessive (Genitive) 

Indirect Object (Dative) 

Destination, for 

With (Associative) 

About, by means of 
(instrumental) 

Inside, in, on, at 
Anessive) 

From, out of (Ablative) 


‘Nonpersonal Possessive 
(Locative) 

‘To, direction (Allative) 

Toward 


Upto, as far as 
(terminal) 


“Animate beings 


that (there) 
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hartarunte 
hharenganuntz* 
hartaraino 

hharenganaino* 


those (over there) 


haiek 
haiek 
haien 
hhaiei 
haientzat 
haiekin 
hhaletaz 
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Adjectives 

The adjective is very important in Basque because it can carry the noun 
suffixes and frequently carries the article as a suffix. In the following examples 
the noun does not have an article suffix: gizon gazte (young man); gizon gaztea 
(the [a] young man). 

Unlike English, in Basque the adjective normally comes after the noun. 
‘Thus, we can say gizon zuri (white man, or literally, man white) and not the 
reverse. On rare occasions the adjective precedes the noun, e.g., when it is an 
epithet and indicates nationality: Euskal hizkuntza (Basque language). With 
some verbs, such as izan (to be), the adjective is predicated and follows the 
noun. In these cases, unlike English, the adjective carries the article, which can 
be singular or plural. When there is a series of adjectives, only the last one 
carries the article. The demonstratives always follow immediately after the 
noun: Gizon hau ona da (This man is good); Gizon hauek onak dira (These men 
are good). Both the comparative and superlative adjectives have some special 
characteristics. 


Comparative Adjectives 
4a) To express equality, use the conjunction bezain (bezin, baizen) ( 
as) and change the word order. 


‘The same thing happens with quantities (nouns and adverbs) with beste, 
hhainbat (as much as). 


12 345 
Zuk beste jan dut nik. 
Thave eaten as much as you. 
54 3 2 1 


b) To express superiority, use the conjunction baino . . . -ago(a) (more) and 
change the order of the words. The adjective takes the comparative suffix 
-ago(a), and the conjunction baino must immediately precede the complement 
of the comparison. 


12 3 4 56 
Zu baino jakintsuagoa naiz ni. 
Tam more intelligent than you. 
65 4 3 21 
‘The same thing happens with comparisons (nouns and adverbs): 
ae Aiay a0} ah) 82 (8/7 
Zuk baino diru gehiago irabazi dut nik. 
Thave earned more money than you. 
76:5 4 3 21 


‘Superlatives 


The adjective takes the suffix -en(a) and the complement acquires the 
Partitive form (ik, -rik). 
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12 3 456 
Zu zara irakaslerik argiena. 
‘You are the most intelligent teacher. 
1265 4 3 
Possessive Adjectives 
Basque uses possessive adjectives in fewer instances than does English. 
inire (nere, neure, ene) = my ‘ure = your (sing.) 
hire = your fam.) zuen = your (pl.) 
‘bere = his, her, its beren = their 
‘gure = our 
Numeric Adjectives (Numbers) 


‘The majority of numbers precede the noun. Only the number one goes after 
the noun in all dialects: gizon bat (one man). Unlike the other dialects, in 
Biscayan the number two also goes after the noun: gizon bi (two men). Unified 
Basque accepts both forms for two. 

To form the ordinal numbers, the suffix -garren (-karren) is added to all the 
numbers except one, which takes the form lehen(go) (first). Examples: bigarren 
(second); boskarren (fifth). 


Pronouns 
Possessive Pronouns 
Possessive pronouns are as follows: 
nnirea (nerea, enea) mine zurea yours (sing,) 
hhirea yours (fam.) zuena yours (pl.) 
berea his, hers, its berena theirs 
gurea ours 


‘The following intensive forms are used when the pronoun is the focus of 
the sentence: neurea, heurea, geurea, zeurea, zeuena. 


Personal Pronouns 

Basque personal pronouns (see table 7) are often difficult for the English 
speaker to grasp. In order to provide for a third person (singular and plural), the 
demonstratives hura and haiek (eurak in Biscayan or heurak in Unified Basque) 
are used. Bera is also used for the third person singular. 


Subject Subject Agent To, Direction For With 
(Nominative) (Nominative) (Allative) (Destination) (Associative) 
ni) nik nit niretzat nirekin 
hi (you [fam.]) hike birt hhiretzat hirekin 
bera(hura) era berari beretzat berarekin 
(he, she, it) 

su (we) suk gust guretzat gurekin 
zu(you|sing.}) zak uri zuretzat zurekin, 
‘zuek (you {pl.])  zuek zuei zuentzat zuckin 
hhaiek (they) aiek hhaiet haientzat hhaiekin 
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‘The following intensive forms are used when the pronoun is the focus of 
the sentence: neu, neuk; heu, heuk; geu, geuk; zeu, zeuk; zeuek, zeuek 
(nominative case). 

‘The Basque third person singular translates into English as he, she, and it. It 
is useful to keep this in mind when reading the examples in the dictionary. The 
preponderance of masculine pronouns is not intended as a sexist statement, but 
rather reflects the lack of separate pronouns in Basque for male and female. Nor 
is it specified in Basque whether the pronoun is subject or complement. To 
differentiate, it is necessary to know the content of the conversation. 

Bera (Hura) etorri da. (He, she, it has come.) 
Hura (Bera) hil dute. (They have killed him, her, it) 


Relative Pronouns 


‘The construction of the relative pronoun is one of the most original parts of 
Basque grammar; there is nothing like it either in English or in the Romance 
languages. The relative particle is -n after a vowel or -en after a consonant, and it 
always appears as a suffix to the auxiliary verb izan (to be) or ukan (to have). The 
word order also varies a great deal from English. 


12345 67 
Etorri den gizona Kepa da. 
Peters the man who has come. 
675 4 321 


‘We should note three things about the above example: den is the combina- 
tion in Unified Basque of the auxiliary verb da + n; normally the subordinate 
clause precedes the main clause; and the antecedent comes after the relative. 


1203 45 6 
Datorren emakumea Miren da, 
Mary is the lady who comes. 
rh ir ae ar 
Note that the relative pronoun (-en, -n) is attached like a suffix to the verb of 
the subordinate clause. When a compound tense is involved, it is appended to 
the auxiliary verb. 
12345678 
tkusi duzux mutila Jon da. 
John is the boy that you have seen. 
7865 4321 


Interrogative Pronouns and Question Words 

Of the following brief list of question words, the first four may also be used 
‘43 interrogative pronouns and, as such, may carry the ergative -k, or active 
‘ending, when used. 
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Adverbs 
The following is a list of common adverbs. For adverbial suffixes, see table 


there over there 
hor han 
hora. hara (with verbs of movement) 


2, Time: lehen, leen (before), orain (now), gero (later), gaur (today) (B, G, U), 
atzo (yesterday), herenegun (the day before yesterday), bihar (tomorrow), etzi 
(the day after tomorrow), etzidamu (the day after the day after tomorrow), 
aurten (this year), jaz, thaz (last year), biharamunean (on the next day), bart 
(last night), egun (today), inoiz (sometime), inoiz ez (never), berriz (again), 
berehala (immediately), goiz (early), and berandu (late). 

3. Quantity: anitz (much), gehiegi (too much), arras (completely, totally), gutxi 
little, few), aski (sufficiently, enough), ozta (scarcely), asko (much), sobera (too 
much), frankoki (abundantly), and ugari (abundantly). 

4, Manner: honela (in this way), horrela (in that way), hala (in that way). 

5, Affirmation, Negation: bai (yes), ez (no). 


6, Doubt: agian (maybe), beharbada (maybe). 


Conjunctions 

We will not go into the placement and use of Basque conjunctions in a 
sentence in this brief description of the language. However, a list of the most 
‘common conjunctions follows: 


ala or edo or 

arren although edota,edota of 

ba i eta, ta and 

bai...bai both...and —ezik unless 

baina but ezta,ez...eta not... either, neither 
baino but naiz or 

baita also, even naizeta although, even though 
baizik but ta, eta and 

baldin if zein or 

Interjections 


‘As in English, interjections in Basque are accompanied by changes in voice 
tone to express surprise, wonder, exultation, etc. A list of common interjections 
is provided below. 


adiot good-bye, bye-bye! 
‘agian bai! Twish, Thope! 

agurt good-bye, bye-bye! 
alabaina! of course! 

arranopolat soodness gracious, gosh! 


arrasti on! (B) ‘good afternoon! 


please! 
burray! hey! 
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doubt it, no way, go on! 


leave me alone, get away, don't talk to me (about that)! 


SUFFIXES AND PREFIXES 


Suffixes play a major role in the Basque language. Many suffixes are 
included as entries in this dictionary with samples of usage. However, it is 
convenient for the novice to have a list of suffixes. We have provided not one but 
four such lists of suffixes used with nouns, adjectives, verbs, and adverbs, 
respectively (see tables 8, 9, 10, and 11). 


Suffix 


-8 (ak, ek) 
aba 


sada (kada) 


ante 


Table 8. Noun Suffixes 
Meaning 

the (article) 

kindred 

consanguinity 

physical blow, action, event 


consequence, effect, act 
(enomatopoeic sound) 
place of, abundance of 


instrument 
region, area 

side 

group of people or animals 
proximity 

season, time, turn 

period of time, session. 

in, inside 

(diminutive) 


Example 


sizona (the man) 
osaba (uncle) 
asaba (ancestor) 
harrikada (physical blow 
with a stone) 
begirada (look, glance) 
txirristada (slipping) 
uurberoaga (place where 
there are hot springs) 
jostailu (toy) 
herrialde (region) 
wurrekalde (front part) 
artalde (flock of sheep) 
‘eguerdialde (around noon) 
‘edaldi (summertime) 
Kantaldi (vocal concert) 
‘etxean (in the house) 
oilanda (pullet) 
‘otsanda (small wolf 
hhatzandel (small cover to 
protect the fingers) 
{gatzandel (salt cellar) 
‘sizonantz (resemblance to man) 
seguantz (it looks like winter) 
itsasorantz (toward the sea) 


dar (ar, tar) 
dati 
-degi 


“di 
-dun 


Meaning 
native of, origin 


er, -oF (agent, doer) 


object or substance for 


season, epoch, time, 
‘weather, age, era 


space between two 
collectivity 
with, about (instrumental) 


under 


lack, negativity 
without, less 


inner, interior 
inner, interior 


under 
path, road, way 
job, profession 
behavior 
reason for 


spiritual relationship 
top. corner, vertex 
origin, native of 

“er, -oF (agent, doer) 
place of 


place of, forest 
possessor 


effect of an action 


Example 
Donostiar (native of Donostia 
[San Sebastian]) 
kanpotar (stranger) 
Dasersitar (armen) 
dendari (shopkeeper) 
sidari (guide) 
hilalari (speaker) 
pilotari (ball player) 
afar (food for dinner) 
bazkari (food for lunch) 


sgaztaro (youth, time of youth) 
bidaro (good weather for walking) 
azaro (planting season, November) 
uuztaro (harvest time) 
hhaitzarte (space between 
two rocks) 
senitarte (relatives) 
espataz (with a sword) 
Euskal Herriaz (about the 
Basque Country) 
zubiazpi (under the bridge) 
‘mahaiazpi (under the table) 
izenbage (without a name) 
lotsabako (shameless person) 
aitabako (orphan) 
elizbarne (inner part of the church) 
etxebame (inner part of the house) 
hiribarren (downtown, inner part 
of the city) 
mendibe (under the mountain) 
zaldibide (horse trail) 
‘ogibide (bread-earning job) 
jokabide (decision) 
negarbide (reason for crying) 
‘erorbide (reason for falling) 
amabitxi (godmother) 
aitabitai (godfather) 
mendiburu (top of the mountain 
hhiriburu (capital city) 
frundar (native of Irun) 
aitzindari (leader, guide) 
ardangegi (tavern) 
‘sagardandegi (cider tavern) 
pagodi (beech forest) 
‘euskaldun (Basque, person who 


kateme (female cat) 
Miteelen (Mitchell's) 
Iaurden (one-fourth) 
Mirenenea (Mary’s house) 


sickness, illness 
collectivity 
abundance of, place of 


action 
negativity, uselessness 
abstract quality, status 
lack, privation 
substance for 


aptitude, capability, candidacy 


instrument 


above 


sickness, illness, damage 
difficulty 

bad, terrible 

in (live beings) 
direction, to 

upto, as faras 

‘origin, source, from 
summit, altitude, top 


something for 
agent 

with, about (instrumental) 
without, lack, privation 
destined to become 

-er,-oF (agent, doer) 


‘THE BASQUE LANGUAGE 


Example 

‘gizonentzako (for the men) 

“andrentzat (for the women) 

Tuzera (length) 

bilera (act of meeting) 

euskera (Basque) 

alemaniera (German) 

itera (exit) 

sarrera (entrance) 

gorreri (deafness) 

langileria (group of workers) 

gaztaineta (place abundant in 
chestnuts) 

sgorueta (action of spinning {wool)) 

‘ezerez (nothing) 

aahulezia (weakness) 

bidegabe (injustice) 

ikasgai (lesson) 

ssenargal (fiancé) 

‘apezgai (seminarian) 

hhaizegailu (fon) 

Derogailu (heater) 

‘entrungailu (earphone) 

Didegain (above the tral) 

_Zubigain (above the bridge) 

diruagaitik (because of the money) 

sibelgaite Giver disease) 

egongaite (litficult to boil) 

aarogaitz (bad weather) 

‘ltagan (in the father) 

‘sendagilearengana (to the doctor) 

‘amaganaino (up to mother) 

‘amagandik (from the mother) 

‘etxegarai (upper house) 

hirigarai (upper part ofthe city) 

‘ongarr (fertilizer) 

apaingarci (ornament) 

‘espateagaz (with the sword) 

indarge (without strength) 

abadegei (seminarian) 

‘onagile (physician) 

Dbidegin (roadman) 

zurgingo (carpenter) 

silargintza (silverwork) 

autogintza (auto making) 

belargiro (time to harvest hay) 

alkatego (mayor's job) 

elkargo (society) 

hharrigune (quarry) 

bihurgune (curve, turn) 

ogura (desire to sleep) 

jangura (desire to eat) 

‘barguren (limit ofthe valley) 

mendiguren (height of the mountain) 
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Sufi Meaning 
vide relationship, interrelation 
“ik, rik some, any (partitive) 
a month 
je blow, percussion 
x (active subject with 
transitive verba) 
skabe privation, lack 
kada (ada) measurement, amount 
hit, blow 
act action 
-kaite bad, difficulty 
“hari fond of 
tt, -oF (agent, doer) 
skera manner, way 
era abstract quality of 
pejorativeness 
eta search 
large amount of 
acto activity 
tenson of the year, weather 
competition 
ketasi “er, -oF (agent, doer) 
i piece, fragment of 
meat of 
instrument 
chide companion, correlation 
-kile er, -or (agent, doer) 
kin with 
-er,-oF (agent. doer) 
substance for, object 
instrument 
residue, remaining 
-kizun (object of future ation) 
specific act 
“ko time 
Giminutive) 
hit, blow 
possession, property 
item of clothing 
soit manifold 
“kote manifold 
<kume(ume) pertaining toa litter 


or brood of animals. 


Example 
ezkontide (spouse) 

ogirik (some bread) 

otsaila (February [month of wolves) 
garijo (thresh) 


sizonak egin du (the man did i) 
tntalkabe (careless, negligent) 
sokokada (handful) 
tthabiliada (punch) 
ostikada (kick) 
besarkada (embrace) 
ameskaitz (nightmare) 
andrekari (fond of women) 
pink (doer, maker) 
pinkera (manner of doing) 
ssakera (manner of saying, 

or speaking) 


indarkeria (violence) 

itsukeria (obstinacy) 

zorakeria (craziness, foolishness) 
lurketa (search for water) 
arrainketa (alt of fish) 
berriketa (act of chatting) 
clurketa (snowy season) 
lasterketa (race) 

berriketari (one who chats) 
‘egurki (piece of wood) 

‘arriki (pork) 

cestalki (blanket, cover) 

ankide (workmate) 

thaskide (classmate) 

{aizkile criminal, bandit) 
lagunarekin (with the friend) 
saizkin (wrongdoer) 

cerrekin (fuel) 

urrutizkin (telephone) 
hhondarkin residue) 

‘torkizun (future) 

elizkizun (religious ceremony) 
‘rdubeteko (of one hour) 
smutiko (ittle boy) 

smuuturreko (punch in the mouth) 
etxeko (pertaining tothe family) 
soineko (dress [pertaining to the body) 
‘oinetako (shoe) 

bikoitz (twins) 

bikote (win) 

laukote (fourfold) 


katakume (kitten) 
teakurkume (puppy) 
arkume (lamb) 


-min 


actof 


et, -oF (agent, doer) 


place for an activity 


guest 
act or effect 


mental faculty 
act of 


pile of 
intimacy 


pain 

in the middle of 

desire 

bitterness, sourness, 
tartness 

‘short, injured, crippled. 

in (preposition) 

‘who, that, whom (relative 
pronoun) 


desire, anvciety 
woman's first name 
in the house of 
‘small (diminutive) 
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Example 
nahikunde (wil) 
igokunde (act of going up) 
apezkunde (priesthood) 
begirakune (act of looking) 


aurrerakuntza (progress) 

aldakuntza (change) 

bertsolari (Basque troubadour) 

‘xistulari (Basque flute player) 

cerosle (buyer) 

edale (drinker) 

ceskale (beggar) 

pelotaleku (place to play pelota) 

sorleku (place of birth) 

‘exteiliar (wedding guest) 

aitormen (testimony, declaration) 

‘aipamen (mention, quotation) 

irudimen (imagination) 

antolamendu (arrangement, 
reparation) 

hharrimeta (pile of rocks) 

‘garimeta (shock of wheat sheaves) 

‘maitemin (lover) 

‘burukomin (headache) 

‘negumin (in the middle of winter) 

hherrimin (homesickness) 


‘sagarmin (tart apple) 
hankamotz (cripple) 
Euskal-Herrian (in the Basque Country) 


torri den gizona (the man, 
who has come) 

jakinnahi (desire to learn) 

Hirune (Trinity) 

Mirenteunean (in the house of Mary) 

‘naurho (small child) 

harriola (stony place) 

etxola (hut) 

burdinola (iron foundry) 

elizondo (clese to the church) 

eltzeondo (leftover) 

bazkalondo (after lunch) 

madariondo (pear tree) 

pikondo (ig tree) 

sitorde (stepfather) 

ehendakariorde (vice president) 

cegunoro (every day) 

mendipe (lower part of a mountain) 

besape (underarm) 

lurpe (underground) 

iraupen (duration) 

cetxera (to the house) 


stzaile 


stzain 
stzale 


Meaning 
upto 

destination, for 
toward, 

possession, house of 
for, destination 

to (indirect object) 
female 


small (diminutive) 
(diminutive and pejorative 
family relationship 


group, crowd 


native of, origin 
‘space between two 
-ness (abstract quality) 
ness (abstract quality) 
season of the year 
abundance, big, 

place of 


home, mansion 
group, collectivity 
tendency to (bad quality) 


place of, forest 
from (time, place) 


origin 
(diminutive) 


(augmentative) 
place of 
(diminutive) 


possessor 
effect 


abstract quality 

(diminutive) 

(diminutive) 

abundance, large amount of, 
collectivity 


job, profession 


action, act 


abstract quality 
“er, -oF (agent, doer) 


keeper, person who 
takes care of 
er, -oF (agent, doer) 


20 


Example 


‘etxeraino (up to the house) 
etxerako (for the family) 
mendirantz (toward the mountain) 
Perurena (house of Peter) 
amarentzat (for the mother) 
atari (to the father) 

jainkosa (goddess) 

alkatesa (female mayor) 
‘mendiska (hill) 

andereskila (little woman) 
‘guraso (parent) 

aitaso (grandfather) 
gizontalde (group of men) 
artalde (flock of sheep) 
bilbotar (native of Bilbao) 
‘menditarte (saddle) 
maitetasun (love) 

bertate (liberty) 

negute (winter) 

haizete (strong wind) 
lorategi (garden) 

Niburutegi (library) 
Alonsotegi (home of Alonso) 
gizonteria (group of men) 
rnegarti (person who cries alot) 
‘gezurt (liar) 

‘zugasti (place of trees) 
‘etxetik (from the house) 
‘geroztik (from then on) 
zerutiko (from the sky, from heaven) 
neskatila (young girl) 
leihatila (little window) 
gizonto (big man) 

jolastoki (place to play) 
aitatto, aitatxo (daddy) 
jakitun (knowledgeable) 
otura (joint) 

tristura (sadness) 

jakituria (wisdom) 

rneskataa (litle girl) 
Mirentxu (little Mary) 


hhondartza large amount 
‘of sand, beach) 
nnekazaritza (farming) 
hhargintza (quarry job) 
ekintza (action) 
_zahartza (old age) 
salbatzaile (savior) 
saltzale (seller) 


artzain (sheepherder) 
arrantzale (fisherman), 


dar (ar, tar) 
-dun 


4 


“gabe (kabe) 


Meaning 


result, consequence, 
act, action, effect 


(augmentative) 
[sometimes pejorative] 
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Example 


galtzapen (loss) 
‘edertzapen (embellishment) 
‘oroitzapen (memory, reminiscence) 


gizontzar (big man) 
astotzar (large ass) 
lapurtzat (as a thief) 
ahuntzume (young goat) 
bakeune (time of peace) 
beltzune (black spot) 
Uburuxka (small book) 


gaixozain (nurse) 
‘mandazain (muleteer) 
atezain (doorman) 


atezaingo (doorman’s job) 
burutazio (thought) 
ailarrezko (made of silver) 
harrizko (made of stone) 
aitazulo (fond of his father) 


Table 9. Adjective Suffixes 


Meaning 
‘more than (comparison) 
shade of color 


similar to 
native of, origin 


sensitive to 
tender, soft 


native of, origin 


person or thing that 
possesses, having 


too much 
est, most (superlative) 


without, -less, lack, privation 


without 
difficult, bad 
anxious to 


-th (ordinal number) 


Example 


tuneage (longer) 

‘ederrago (more beautiful) 
‘gorrail (reddish) 

‘gorriaire (reddish) 

<donostiar (native of Donostia) 
‘eskuindar (rightist) 

‘egarbera (thirsty) 

minbera (sensitive to suffering) 
‘errukibera (merciful) 
oiartzundar (native of Oiartzun) 


bizardun (having a beard) 

zuridun (someone or something, 
that is white) 

‘ederregi (too beautiful) 

txikiena (the smallest) 

handiena (the biggest) 

‘onena (the best) 

lotsagabe (shameless) 

indargabe (weak) 

izengabe (anonymous) 

ustegabeko (unpredictable) 

sinesgaitz (incredible) 

‘edagale (anxious to drink) 

ogale (wishing to sleep, sleepy) 

hirugarren (third) 

zazpigarren (seventh) 
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Suffe 
gars kar) 
gure 

on 

“izua (L, LN, Z) 
~kabe (gabe) 
ats (gaitz) 
ko 

thot 


-dura 
sen (L, LN, Z) 


Meaning 


something that causes 
desiring 

shade of color 

false 

without, -less, lack, privation 
difficult, bad 

consisting of, made up of 
worthy, able 

tendency 

double, triple, etc; manifold 
tending to 


native of, origin 
tendency to (pejorative) 
(derogatory) 

fond of, in favor of 
abundant, full of 

more or less, almost 
small 

“et, -oF (agent, doer) 


oa 


Example 
bildurgars (frightening) 
jangura (desiring to eat) 
sgorrinka (reddish) 

jainkoizun (idol, false god) 
biozkabe (heartiess, ruthless) 
‘moldakaite (clumsy, unskilled) 
biko (consisting of two) 
lizkoi (pious, churchgoing) 
berekoi (selfish) 

hhirukoitz (triple) 

aldakor (variable, changeable) 
ustelkor (tending to rot) 
handikote (very big, large) 
hhandinahi (ambitious) 
menpeko (obedient) 

lurpeko (subterrancous) 
bilbotar (native of Bilbao) 
gezurti (liar) 

Dildurti (fearful) 

bbaketiar (in favor of peace, peaceful) 
ceuritsu (rainy) 

berdintsu (almost equal) 
txikitxo (very small) 
Iaguntzaile (auxiliary) 
sgorrizale (fond of red) 
mendizale (fond of mountains) 
urrezko (golden) 

zorrizto (ouse-infested) 


Table 10. Verb Suffixes Used with Verbs 
to Form Nouns and Verb Phrases 


Meaning 
‘everything possible 
-er, -or (agent, doer) 
time for 

“er, -oF (agent, doer) 
‘upon, on 


Example 

Janahala jan dut (Ihave eaten 
‘as much as possible) 

‘emaile (giver) 

ikustaldi (visit, time to visit) 

‘edale (drinker) 

hori ikustean (upon seeing that) 


instigator, person who causes 


something to happen or 
someone to do something, 

(gerund) 

‘effect of an action 

(future) 


manner, way 


-erazi, arazi, erazo (B) to cause to happen 
instigator, person who causes 


-erazle 


something to happen 
after 


janarazle (person who causes 

someone to eat) 
fikusiaz (on seeing) 
‘erredura (act of burning) 
arrantzalea izanen da 

(he will bea fisherman) 
joanera (manner of going) 
sorterazi (to cause to be born) 


sarrerazle (person who causes 
something or someone to enter) 
jan-eta (after eating) 


Meaning 
estimation, consideration 


to cover with, to supply with 
without, privation 


anxious to, eager to 
that causes, agent 
worthy of 


(future) 
(infinitive) 
(infinitive, action) 


something that can 
happen in the future 


(future) 

in order to 
tendency to 
identification 


action, act of 


action 
that (conjunction) 


because 
{in the hope that 


since, being (gerund) 
-er,-oF (agent, doer) 
ver, -or (agent, doer) 
action 

power, capacity 
actot 

when 

by the time 

‘each time, when 
according to, as 
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‘Example 

‘onetsi (to appreciate as good) 
sinets (to beieve) 

saitzets (to condemn) 
papereztatu (to cover with wallpaper) 
jangabe (without eating) 
‘odolgabetu (10 bleed copiously) 
irakurgai (reading matter) 
ezkongai (Lance) 

tcdergailu (suitable for ornamentation) 
vulergaitz (difficult to understand) 
logale (anxious to sleep) 
maitagarr (lovable) 

ilcusgar (worthy of being seen) 
agurgarr (worthy of respect) 

ti izango naiz (J will be) 

kus (o see) 

harrikatu (to stone) 

edakera (way to drink) 
garbiketan (washing) 

berriketan (talking) 


torkizun (future) 
‘ikuskizun (something that 

will be seen) 
‘ekarriko dut (will bring it) 
Jateko (in order to eat) 
iragankor (ephemeral, transient) 
‘etxekotu (to identify with 

‘one’s family) 
‘nahikunde (will) 
fgokunde (ascension) 
hizkuntza (language, talking) 
ex dagoela etxean diot (I say 

that he is not at home) 
‘oir delako (because itis early) 
‘egongo zelakotan (thinking 

the would be) 
aberatsa delarik (being rich) 
ikusle (person who sees) 
ikusliar (Visitor, person who looks) 
‘galmen (perdition) 
‘ikusmen (sight) 
kontsolamendu (consolation) 
datorrenean (when he comes) 
¢torri zaneko (by the time he came) 
joan denetan (each time he goes) 
diotenez (as they say) 
afalondo (after dinner) 
bazkalordu (time for lunch) 
‘azkaloste (after lunch) 


etxeratu (to go home, to 
take something home) 


steko 


-tekotan 


sten (tzen) 


stu, du (after Lor n) 


to, in order to, destination 


progressive action (gerund) 
to (infinitive) 
act 


agent 

verbal action 

action, on 

to, in order to, 
destination 

-ing (gerund, present 
participle) 

to, inorder to 

action 


3 


ikastearren eman diot (I gave it 
to him because he studied) 

¢gizon ona izateko (in order to 
bea good man) 

sari bat emango dizut, ikasle ona 
izatekotan (I will give you a prize 
if you are a good student) 

jaten (eating) 

hiltzen (dying) 

Tuzatu (to lengthen) 

‘galdu (to lose) 

bizitza (act of living, life) 

‘emaitza (act of giving, offering) 

saltzaile (seller) 

autortze (confession) 

‘etortzean (on coming) 


bukatzeko (in order to finish) 
saltzen (selling) 


‘osatzera (10 recover) 
urreztatu (to gild) 


Table 11. Adverb Suffixes 


Meaning 
comparison, more, less 


vague place, time 


from 
too (much) 
all, periodicity 
‘manner, state 
in groups of 


Example 


Tehenago (earlier) 
sgehiago (more) 

gutiago (less) 

‘nonbait (somewhere) 
noizbait (sometime) 
hhemendik (from here) 
soizegi (00 early) 
‘egunero (daily, every day) 
bakez (peacefully) 
zabalik (openly) 

smilaka (in groups of 1000) 


doing something, how, manner 


(progressive action) 
-ing (gerund) 
‘manner, way 


‘manner, way 
for 


‘manner, way 


harrika (throwing stones) 
‘leketan (talking) 

poliki (slowly) 

‘ederki (beautifully) 
saminkiro (bitterly) 
‘gaurkox (for today) 

betikoz (for always, forever) 
Destela (in another way) 
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Suffix Meaning Example 

ona distribution, in groups of _bosna (five each) 

-naka > 


distribution binaka (two ata time) 
0 manner, way biziro (strongly, deeply) 
geldiro (slowly) 
stan times with numbers bitan (twice) 
tik since atzotik (since yesterday) 
to manner trarto (badly) 
hobeto (better) 
tou approximately ‘oraintsu (recently, almost now) 
xe, tre (used to giveemphasis) _orduantxe (at that very moment) 
‘hauxe (this one and no other one) 
2 ‘manner, by, on zaldiz heldu da (he has come 
‘on horseback) 
‘matter, material hharriz egina (made of stones) 
aki manner ‘egiazki (truly) 


Basque is a language very rich in suffixes but not in prefixes. In spite of not 
being an Indo-European language, Basque has been borrowing prefixes from 
other languages like Latin (des-, kontra-) or Greek (tele-) in order to survive as a 
modern language. In addition to the prefixes in table 12 we can add the shortlist 
below, not as prefixes but as the first parts of compound words: 

asta- (wild), auto- (self), azken- (last), barne- (inward), barren- (lower part), 
barru- (inward part), begi- (pertaining to the eye), behe-, be- (lower), berant- 
(late), bet- (pertaining to the eye), bihoz- (pertaining to'the heart), buru- 
(pertaining to the head), herr-, err- (village, country), erdi- (half, center), gehi 
gei- (excessive), goiz- (early, precociousness), kanpo- (exterior, outside), lehen-, 
len- (first), orde- (vice-, substitute), otso- (pertaining to the woll), tele- (pertain- 
ing to the TV), ugatz-, ugaz- (pertaining to the breast), zehar-, zear- (winding). 


Table 12. Short Table of Prefixes 


Profie Meoning Example 
aitzin- front, face, before altzinalde (facade) 
forward aitzineratu (to move forward) 
antiquity, fore, pre- aitzinean (before, in ancient times) 
ate back, rear atzekalde (back side) 
atzeko (posterior) 
atzerritar (foreigner) 
atzeratu (to postpone) 
atzerajo (10 go back) 
atzeraka (backward) 
former time atzerapen (delay) 
foreign atzerri (foreign country) 
aurre- front, face, forward ‘aurrekalde (front part) 
aurrejakitun (having foreknowledge) 


aurrezarzi (to put in front) 
aurresan (to foretell) 


aurreraka (forward) 
aurrerantzean (from now on) 
progress aurrerabide (development, progress) 
azpi- under, lower, sub-, infra __azpialde (underside, bottom) 


azpikor (inferior) 


‘etkar-,alkar-, elgar- 


gain 


repetition, intensification 


contrary, lack, dis 


cooperation, correlation 


contrary, lack, dis-, 
non, un, in 


upper, over, super- 


abundance 

proximity to 

‘opposition, ant-, 
against, counter: 


wild, not domesticated, 
‘uncultivated 

awkward 

excessive 


‘mountain, pasture 


wild 
pseudo 


as 


Example 


“azpimarkatu (to underline) 

azpian (under) 

azpikeriaz (falsely) 

bazatoz (if you come) 

bait dira (since they are) 

basakatu (mountain cat) 

berreroste (secondhand buyer; 
redeemer) 

berregina (redone) 

berregin (redo) 

berriro (again) 

Dirrezkontza (second marriage) 

Dirloratu (to bloom again) 

esordu (inconvenient time) 

desberdin (different) 

ddesegin (to undo, to destroy) 

desegokiro (inopportunely) 

‘etkarlan (collective work) 

‘etkarjo (to fight each other) 

cetkarki (mutually, in a group) 


extabaida (doubt, argument) 
‘ezezagun (unknown) 

‘ezjakin (uneducated) 

‘ezereztu (annihilate) 

‘ezezka (negatively) 

saindigaitz (insurmountable) 
‘gainzurita (to whiten, to whitewash) 
gainezka (overflowing) 

kontrokotz (double chin) 


‘kontraesan (to contradict) 
Kontraesankor (contradictory) 
Kontrajardun (to fight against) 


larrabere (wild beast) 

larramaixu (unskiliful teacher) 

larregizko (excessive) 

larregi (excessive) 

Iarraldatu (to move flocks to 
different pastures) 

sasilarrosa (wild rose) 

sasikume (bastard child) 

sasijainkozale (idolatrous) 
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BASQUE VERBS 
Introduction 

It is not easy to master the Basque language. One of the reasons for this is 
the richness and complexity of the verb. Tackling the complexity of the Basque 
verb can be frustrating for the American student accustomed to the simple 
structure of the English verb. The difficulty worsens when one realizes that 
Basque has several dialects whose verbal forms appear to vary considerably 
while meaning the same thing. For example, the auxiliary verbs dizkizut (G) and 
deutsudaz (B) both mean “Ihave . . . them to you.” Nevertheless, the construc- 
tion of the Basque verb is very logical if one knows the key rules. The following 
discussion is offered as a guide for students of the language that they may better 
understand the crux of the Basque sentence: the verb. In the paradigms that 
follow (tables 35-68), each box contains three verb conjugations: the first i 
Biscayan, the second is Guipuzcoan, and the third is Unified Basque. 


Verb Forms 


In Basque there are three verb forms: synthetic, periphrastic, and verb 
hrases. 

Pr. Tha wyntbelic ceding Sac ince’ ca sae in arcs iit, 

tense, mood, and different complements. Unlike other languages, English 

among them, Basque does not need prepositions to indicate these complements 

in relation to the verb forms. Thus, the sentence “I come to you" can be 

expressed in a single word, natorkiza, in which: 


‘8 = subject pronoun, first person sing. (1) 
present tense marker (inthis example, indicative) 
tor = stem of the verb etorri (to come) 
ki = the infix that precedes the indirect object 
au = indirect object (to you) 

Synthetic verbs are elegant but sometimes difficult to use. There used to be 
many more synthetic verbs than there are now. Through disuse these forms 
have been disappearing, especially from Basque conversation. Among those 
used most often nowadays are the intransitives etorri (to come), joan (to go), 
ibili (to walk, to be), and egon (to stay, to be), and the transitives euki (to have), 
ekarri (to bring), jakin (to know), eraman, eroan (to carry), and erabili (to use). 

‘Synthetic, or simple verbs can also be used in periphrastic form. Thus, the 
synthetic form ni nator (I come) can also appear as ni etortzen naiz, the 
periphrastic form with the same meaning. Only the present and past tenses of 
the synthetic form of the nine verbs listed above are commonly used. 

2. The periphrastic, or compound, form is composed of two elements: the 
main verb and the auxiliary verb. Periphrasis is used, as a general rule, to supply 
those tenses lacking in the synthetic conjugations. Since the majority of tenses 
can only be formed periphrastically, it is necessary to know the small list of 
auxiliary verbs very well. The two auxiliaries used most frequently are izan (to 
be) and ukan (to have). Izan is used with intransitive verbs and ukan with 
transitive verbs. 

Basque makes use of different auxiliaries for some moods other than 
indicative. For example, egin (to do, to make) is used in Biscayan with transitive 
verbs in the subjunctive and imperative moods. Edun, ezan (ukan), and edin 
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(izan) are also used in some tenses, such as the present subjunctive and 
potential. 

In addition to this cadre of transitive and intransitive auxiliary verbs Basque 
contains a further complication for the English speaker. This is the ergative 
marker, the suffix -k, carried by subjects of transitive verbs. For example, 
compare 2u zara (you are) with zuk ekarri duzu (you have brought) and Kepa 
doa (Peter goes) with Kepak egin du (Peter has done it). The -k of zuk and 
Kepak is the ergative marker. In the periphrastic form we must know the nature 
of the main verb (transitive or intransitive) in order to choose the proper 
auxiliary verb and to use the ergative marker correctly. 

3. Finally, we have verb phrases as a third system of verb forms. A verb 
phrase is a combination of words that make up the equivalent of a simple verb, 
A verb phrase is normally composed of two words, either a noun and a verb, a: 
in hitz egin (to talk—literally, to make word), or an adjective and a verb, a 
egarri izan (to be thirsty). These verb phrases are usually idiomatic in Basque 
and are not generally created by the speaker. 

Nature of the Verb 

In Basque, as already mentioned, there are transitive and intransitive verbs, 
Many verbs that are intransitive in Basque are transitive in English and vice 
versa, In addition, the same Basque verb can be both transitive and intransitive, 
depending on its meaning, and must be accompanied by the appropriate 
auxiliary, Note the difference in meaning in the following examples for hil (to 
die, to kill): 


Hil da. (He is dead.) [intransitive] 
Hil du. (He has killed.) [transitive] 


1, In Basque, intransitive verbs (verbs that do not take a direct object) 
always use the auxiliary izan (to be). 
Donostian bizi naiz. (I live in Donostia [San Sebastisn],) 


2. In contrast, transitive verbs (verbs that take a direct object) use the 
auxiliary ukan (to have) and their subjects always end in k, the action (ergative) 
marker. 


Nik jan dut. (Ihave eaten.) 
Also, many reflexive and reciprocal verbs are formed with transitive verbs. To 
indicate that a verb is reflexive (the action of the verb begins and ends with the 
same entity) in Basque, the word burua (head) is used with the corresponding 
adjective: nire (my), hire (your (fam. sing.l), bere (his, her, its), zure (your 
{sing.)), gure (our), zuen (your [pl.]), or haien (their), thus forming the equiva- 
ents of the English myself, yourself, himself, herself, ourselves, and themselves. 
Altak bere burua hil du. (Father has killed himself. Literally, 
Father has killed his head.) 


Reciprocity is indicated by the word elkar or elgar (each other). 
Haurrek elgar jo dute. (The children have hit each other.) 
Moods 


In Basque the action of the verb is expressed by different moods, most of 
which exist in English although we seldom think of them as such. For instance, 
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when discussing existing reality we use the indicative mood in either the past, 
present, or future tense: I was rich once. He is a narcissistic animal. They will 
ruin your reputation. 

When we order someone to do something we are using the imperative 
mood. When we discuss nonreality we use the subjunctive mood and then we 
use the conditional mood to describe the possibilities that might arise from that 
unreal situation: If I were the King of Sidon (subjunctive were instead of 
indicative was) 1 would order you beheaded (conditional would instead of 
indicative will). Subjunctive is also used in clauses expressing a wish or desire: 1 
wish you were here (subjunctive were instead of indicative are). 

‘These moods exist in Basque as well. However the changes in the Basque 
verb are much more extensive and certainly more obvious than those that occur 
in the English verb. 


Tenses 


In Basque the present and past tenses (both indicative and subjunctive) of 
the auxiliary verbs are used to form all other tenses of periphrastic, or com- 
pound, verbs. (When we speak here of past, we mean the imperfect past. See 
page a53 for more.) In addition to the change of tense in the auxiliary verbs, the 
form of the main verb also varies from tense to tense. For instance, the future 
tense is formed by adding the suffix -ko to the infinitive. If the infinitive ends in 
1, the suffix -go is used. Sometimes we also find -go after the consonant L, e.g. 
Hilgo zara. (You will die.) In the northern dialects, such as Labourdin, the suffix 
en, 


Tkusiko dugu. (We shall see.) 
Jango dut. (I shall eat.) 
To express a habitual action in the present tense in Basque, add -tzen, -ten 
to the stem of the main verb. 


Egunero etortzen naiz. (I come every day.) 


Other tenses are formed in a similar manner by combining forms of the main 
verb with either the present or past tense of an auxiliary verb. 


Persons 

There are six persons in English, represented by seven subject pronouns (1, 
we; you; he, she, it, they) 

first person (singular and plural: [; we 

second person (singular and plural): you 

third person (singular and plural): he, she, it; they 
‘There are six persons in Basque as well, represented by seven subject pronouns. 
However, the representation is different: 

first person (singular and plural): ni: gu 

second person (singular and plural): hi, zu; zuek 

third person (singular and plural): bera (or hura); haiek 

The second person singular form hi is called a familiar form. That is, it is 
used in situations of familiarity, such as among friends. However, this person in 
Basque presents a unique problem for the student of the Basque verb for, 
although nouns have no gender in Basque, the use of the second person singular 
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familiar form hi requires a gender marker on its accompanying verb form. Thus, 
if one is talking with a male friend the auxiliary verb will end in k, and if the 
partner in conversation is a woman it will end in n. 
Hik egin duk. (You [masc. fam. have made it.) 
Hik egin dun. (You [f fam.] have made it.) 
‘The familiar form hi is disappearing in large areas of the Basque Country. To fill 
the void, 2u is used as singular, even though it was originally a plural form. 
hi (you [sing. fam.)) 
zu (you [sing. polite) 
zuek (you [ph]) 
‘Subject pronouns in Basque exist in two forms, one used with intransitive 
verbs and the other with transitive verbs. Depending on the nature of the verb, 
the subject pronouns vary as shown. 


Used with Used with 
intransitive verbs transitive verbs 
ni nike 1 
hi hike you (fam.) 
hura, bera hharek, berak he, she, it 
eu ‘guk we 
zu zak you (sing.) 
uek zuek you (pl.) 
haiek, eurak hhaiek, eurak they 


Actually, each of the six persons can be written three different ways, depending 
‘on the function it serves in relation to the verb (subject, direct object, or indirect 
object). Thus, for example, nor (who) can have these forms: 
nor (subject of intransitive verb and direct object) who 
nork (subject of transitive verb) who 
nti (indirect object) to whom, for whom 
In this way we have direct and indirect inflections in Basque with or without 
an indirect object. That is, the Basque verb changes in form to reflect subject and 
object information in various combinations. There is a nor (subject of intransitive 
verb) inflection, a nor-nork (direct object-subject of transitive verb) inflection, a 
not-nori (subject of intransitive verb-indirect object) inflection, and a nor-nori- 
notk (direct object-indirect object-subject of transitive verb) inflection. These 
combinations are expounded upon below. 
1, Subject of intransitive verb (who. nor) is used, naturally, with intransitive 
verbs (both synthetic and auxiliary). 
ni mator. ([come.) 
1h = subject pronoun, first person sing. (0) 
1a = present tense marker 
tor = stem of etorri (to come) 
‘Ni etorri maiz. (Ihave come.) 
1m = subject pronoun, first person sing. (I) form of izan (to be) 
2. Direct Object (whom, nor)—Subject of transitive verb (who, nork). Nor is 
the person who receives the action of the verb. Nork is the person who performs 
the action. 
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Nik maite zaitut. (Hove you.) 
z= you 
t=1 
Zak maite nauzu. (You love me.) 
ma = you sing.) 
‘The direct object is at the beginning and the subject is at the end. 
3. Subject of intransitive verb (who, nor)—Indirect Object (to whom, nori). 
The direct inflections (1) and (2) can include another element (indirect object), 
adding in this way indirect inflections. In fact, this inflection nor-nori is used. 
only with intransitive verbs (auxiliary or synthetic). 
Etorri natzaizu. (I have come to you.) 
Natorkizu. (I come to you.) 


tor = stem of etorri (to come) 
ki = an infix that precedes the indirect object 
zu = indirect object (to you) 
4, Direct Object (whom, nor, or what, zer)—Indirect Object (to whom, 
nori)—Subject of transitive verb (who, nork). This is an indirect inflection that 
can only be used with transitive verbs (auxiliary or synthetic) 


Bi liburu eman dizkiot. (I have given him two books.) 
‘4 = recipient of action, direct object (book) 
1 infix that precedes the indirect object 
‘ki = plural object (two) 
© = indirect object (to him or to her) 
subject pronoun (1) 
Bi liburu daramazkit. (carry two books.) 
4 = recipient of action, direct object (book) 
= present tense marker 
rama = stem of eraman (to carry) 
aki = plural object (two) 
{t= subject pronoun (1) 
In these last examples we have included new elements in the form of plural 
‘object markers, which are explained below. 


Plurals 
Basque verbs have several plural markers; some appear as infixes, some as 
suffixes. 
1. It is an infix that is only used with transitive verbs in the present 
indicative in direct-object inflections with a plural object. 
(Ogi bat erosi dut. (Ihave bought one loaf of bread.) 
Bi ogi erosi ditut. (have bought two loaves of bread.) 
2. Zki is an infix that is used frequently in all dialects except Biscayan. It is 
‘employed only in direct object-indirect object inflections and indicates a plural 
direct object. 


[Nik sagar bat eman diot. (Ihave given him one apple.) 
‘Nik bi sagar eman dizkiot. (Ihave given him two apples.) 
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4 = recipient of action, direct object (apple) 
i = an infix that precedes the indirect object 
2k = plural object (two) 
© = indirect abject (to him, to her) 
{= subject pronoun () 
This infix is also used to indicate a plural subject of intransitive verbs. 


Bera etorri zait. (He has come tome.) 
Haiek etorti zaizkit. (They have come tome.) 


3. Z is frequently used in Biscayan to replace the it used in the other 
dialects. It is used in direct object inflections, indicates a plural object, and is 
normally placed at the end of the auxiliary verb as a suffix. The examples below 
show the difference between dot and dodaz. 


Etxe bat erosi dot. (Ihave bought one house.) 

Etxe bi erosi dodaz. (I have bought two houses.) 

d = the subject t changes to d when the object becomes plural 

a= linking vowel between the consonants d and 2 

12 = plural object 
The pluralizer 2 is not always used at the end of the verb. Sometimes, as in the 
past tense nebazan, it is used as an infix. Sometimes it is also used as a suffix 
pluralizer of synthetic verbs, e.g., dator (he comes), and datoz (they come). Z 
can also be used as an infix (in Guipuzcoan) in the verb euki (to have) when 
there is a plural object, e.g, dauzkat (I have them). 

4. E is used as an infix and pluralizes the pronoun zu (you) as well as the 
verb: zuk (you [sing. active)); zuek (you [pl. active) 

Hiusi zaitut. (have seen you [sing.) 
Tkusi zaituet. (Ihave seen you [pl.]) 

5. Te sometimes appears as a second pluralizer for the subject zuek in 
intransitive verbs, e.g., Etorri zatzaizkidate. (You [pl.] come to me.) At other 
times it appears as a plural element for the subjects zuek and haiek with 
transitive verbs in both direct and indirect inflections of the past tense. 


Ekartzen zenidaten. (You [pl] brought it to me.) 
Ekartzen zidaten. (They brought it to me.) 


Infixes 
While discussing indirect inflections we encountered the form nori, which 

is always used as an indirect object. Also, we said that there are no prepositions 
in Basque and that the complements of direct and indirect objects appear inside 
the auxiliary verb. Now it is time to study the infixes equivalent to nori in the 
different dialects and in two inflections: 

nor-nori (intransitive verb) 

nor (zer)-nori-nork (transitive verb) 
Alll of these infixes are located within the verb form following the root, or stem. 
‘The infixes for the Guipuzcoan, Unified, or Biscayan dialects are provided in 
table 13. 
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Table 13. Infixes 
Nor-Nort 
G, Udiaiccts 
da me 
Wn ‘you (fam.) 
~° him 
eu us 
au ‘you (sing.) 
-zue you (pl) 
a them 
Nor (Zer}-Nori-Nork 
G, Udiatects Baialect 
da sta zukemandeustazu 
(you have given me) 
“un “Wn 
“© hikeman diok so nikeman deutsot 
(you [fam.] have given him) (have given him) 
“gu harekeman digu sku zuekeman deuskuzue 
(he has given us) (you [pl.| have given us) 
au tu nikeman deutsut 
(have given you [sing.1) 
ao tue guk eman deutsuegu 
(ove have given you [pl.) 
* tse nik eman deutset 
(have given them) 
Passive Voice 


In Basque there is no passive voice as such. Because of the influence of the 
Indo-European languages some sentences are referred to as passive voice 
sentences, but in reality they are not. 


‘Andoni hila izan da. (Anthony has been killed.) 
Zuhaitza erre da. (The tree has been burned.) 


Intransitive Verbs: Izan (to be) 
Present Indicative (Iam) 

Having given some general ideas about the Basque verb in the introduction, 
we are now going to study certain tenses individually. In these brief notes, only 
some of the most important tenses will appear, using for the most part Unified 
Basque as the basis for our examples. 

Let us begin with a diagram of the present indicative of izan (table 14). In 
order to find the subject you need only the first letter of the different verb forms. 
‘The prefixes are the same as those of the personal pronouns except for the third 
person, which sometimes has no marker (—) and sometimes starts with d. 
‘Therefore, the first letters of the seven persons are: n, h, d, gz, z, and d. As we 
saw in the introduction, the first a is the present tense marker in the three 
dialects and the second a is the root of the verb izan (to be). 
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Table 14. The Present Indicative of Izan 


indirect object 


tea vda 
wa 


leeeizg i 
ge 
a 


zai e 


Past (imperfect) Indicative (I was) 
This is the second basic tense from which the other tenses are derived (see 
table 15). These are conjugations of the verb izan (to be). This tense is used in 
Basque for actions that are unfinished, simultaneous, repeated, or habitual. The 
(simple) past is formed with izan in combination with the imperfect indicative of 
the same verb, izan. 
Ni errege izan nintzen. (I was king.) 

‘The characteristic marker of the imperfect is the final n. 

nintzen 

‘n= subject pronoun (D) 

Intz = stem of auxiliary izan (to be) with inserted n 

‘€ = linking vowel 

in = past tense marker 


Table 15. The Imperfect Indicative of Izan 


Present Potential (1 can) 
‘The potential mood expresses a physical and moral possibility, a probabil- 
ity. In Basque, the idea of potentiality is usually conveyed through the use of a 
compound (or periphrastic) form. 
‘Nietorri naiteke. (lean come.) 
To express the idea of inability and physical and moral impossibility as well as 
improbability the negative marker e2 is used in this order: 
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Nictorri naiteke. (I can come.) 
main verb + auxiliary verb 
Nieznaiteke etorz. (I cannot come.) 
negative + awaliary verb + main verb 
(Ni) ez naiteke izan ona. (Ican‘t be good.) 
negative + auniliary verb + main verb 
Often, the particles ahal (positive) and ezin (negative) are used to express the 
idea of the potential tense with both transitive and intransitive verbs. 


‘Nietorri ahal naiz. (Ican come.) 
‘Niezin naiz etors. (Ieannot come.) 
negative + auxiliary verb + main verb 
Nik ezin dut ikasi. (I eannot learn.) (dut from ukan, transitive) 
In the nor form, the following elements appear: 


tna, ha, 24, etc. = the prefixes ofthe present 
kke = the potential infix, which will change to ki in the indirect forms (nor-nori): 
Nalteke (I can be)—Nakizuke (I can be for you) 
2 = the infix in the plural persons (we. you, they): gaitezke, zaitezke 
te = plural suffix used to distinguish between you (sing.) and you (pl.): 
zaiterke (you, sing.), zaitezkete (you, pl.) 
For the nor-nori form, the structure of the present potential tense in Unified 
Basque is as shown in table 16, 


‘Table 16. The Potential, Nor-Nori Form 


nor ort 
subject indirect object 

na t 

ha Win 

da ° 

a gu ke 

za ki od za 

a rue te 
da e 


Present Subjunctive 

In Basque, the subjunctive mood expresses acts of will, desire, and sup- 
plication. At times it also expresses an order or prohibition. The nor form begins 
with nadin (that I may be). We can see that this mood is derived from the 
intransitive auxiliary edin, whose root is i or di. Generally it does not stand 
alone but is conjugated with the infinitive izan or with other intransitive verbs: 
nj izan nadin (that I may be). 

Analyzing the different elements in the nor form we find: 


nna, ha, za, etc. = the prefixes of the present tense 

i = the stem of the auxiliary edim (to be) 

t = dof the root changes to t after ai and i: gaitezen (that we may be); ditezen (that 
they may be) 

te = future indicator 
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n= a characteristic of the subjunctive (as well as the past): nadin, gaitezen, etc. 
Often in subordinate clauses expressing acts of volition (desires, prohibitions, orders) 
this n disappears and the verb ends in -la (that), which is a conjunctive particle in the 
form of a verbal suffix. 
‘Aitak esan du bere semea ona izan dadila. 
(The father has said that his son should be good.) 


For the negative form, the particle ez is always used and appears in front of the 
auxiliary, which precedes the infinitive of the main verb. 


‘ez dadila okerra izan (that he may not be bad) 


The structure of the nor-neri form of this tense in Unified Basque is 
provided in table 17. 


Table 17. The Present Subjunctive, Nor-Nori Form 


noi 
Indirect object 


' 
kin 


ererere) EE 


Present Imperative 
The imperative mood expresses an order or a prohibition. The imperative is 
normally conjugated with the infinitive of the main verb. 


Etor(ri) hadi. (Come. [you, fam.) 


Frequently, especially in conversation, the infinitive is substituted for the 
imperative. 

Etorrit (Come! Literally, to come) 
‘After making an analysis, one should keep in mind that: 

1. the imperative is derived from the intransitive auxiliary verb edin. 

2. the initial letters (pronoun-subject) are those of the present indicative, 
except for the third person, where we find the prefix b-, which is characteristic 
only of the imperative. 

Betor. (Have him come.) 
Izan bedi. (Have him be [it.) 
Izan bitez. (Have them be [it].) 

3. in the imperative there are only five persons: hi, hura, zu, zuel 
haiek. 

4. The pluralizers are those we have already seen: z, zki, and te. Here is an 
analysis of a verb form in the Biscayan dialect: 

‘Ona izan zakidaz. (Be good for me.) 


nd 
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12 = subject pronoun (you) 
‘a = present tense marker 
ki ~ an infix that precedes the indirect object 
d = indirect object (for me, tome) 
a = linking vowel 
‘2 = plural ofthe subject zu 
‘The structure of the nor-nori form of the present imperative in Unified Basque is 
provided in table 18. 


Table 18. The Present Imperative, Nor-Nori Form 


nor ori 
subject indirect object 

= t 

ha kin 

be ° 

- gu 

a ki za 

a aki nue te 
be e 


‘Suppositional or Hypothetical (if I were [subj.}) 

‘The first problem we have with this tense is that of terminology. The 
suppositional is used in “if” clauses in Basque. In English, the subjunctive is 
used in “if” clauses: ni banintz (if I were). It is sometimes difficult to find an 
English translation that conveys the richness of the suppositional Basque verb. 
In the suppositional tense, the action is presented as merely a possible action, 
‘subject to a condition that may or may not be feasible. In analyzing this tense we 
find certain common elements: 

1. Ba- is a prefix common to all persons in this tense. It is always joined to 
the auxiliary. Sometimes it is preceded by the word baldin, which adds no 
specific meaning to the conditional ba-, limiting itself to announcing the con- 
ditional: zu ona izan baldin bazina (if you had been good). 

2. The letters of the pronoun-subjects (n, h, z, etc.) are already familiar to 
tus, except for the 1 of the third person: balitz (if he were); balira (if they were). 

3. The root iz of izan (to be), is reinforced with n. 


Table 19. The Suppositional, Nor-Nori Form 


nor 
subject indirect object 


nin 
hin 
a 

ba gin tai 
in 
zin 
u 
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‘The structure of the suppositional tense in Unified Basque in the nor-nori form is 
provided in table 19. The paradigms in tables 34 through 40 on pages a67 to a73 
are examples of the tenses of the intransitive auxiliary. 


‘Transitive Verbs: ukan (ezan) (to have) 

Transitive verbs represent an action that originates with the subject and 
affects an object complement, which can be either a noun or a pronoun. 

The verb ukan (to have) is used as a verb in itself and also as an auxiliary for 
other transitive verbs. It always expresses the idea of possession. It is sometimes 
used as its own auxiliary verb. 

{Ukan dut. (Ihave had it fin my possession]. 

The stem of ukan is the letter u. Of the transitive verb paradigms (tables 40 
and 41) that begin on page a73, those for present and past indicative (tables 40, 
41, 46, and 47) and past subjunctive (tables 45 and 51) are derived from ukan. 
‘The transitive verb ezan (or izan) is also used as an auxiliary, which takes the 
place of ukan, Its stem appears as eza, etza and za. From ezan are derived the 
transitive verb paradigms for the present potential, the present subjunctive, and 
the imperative (tables 42, 43, 44, 48, 49, and 50), 

‘The subjects of these transitive auxiliary verbs (akan and ezan) must always 
carry the ergative suffix -k (-ak for singular subjects and -ek for plurals), Failure 
to use the ergative -k is a very serious grammatical error and very common 
among nonnative speakers who are unfamiliar with the nature (transitive or 
intransitive) of the verb. The American student should note that the equivalent 
of the English pronoun I will vary in form in Basque (ni, nik), depending on 
whether the accompanying verb is intransitive or transitive. 

Nietorri naiz. (Ihave come.) 
Nik jan dut. ([have eaten it.) 


Basque sentence order in affirmative phrases with transitive verbs is 
Subject + Direct Object + Ver 
Nik aita ikusi dut. (Ihave seen father.) 


In negative sentences the verb is preceded by the negative particle ez, and the 
‘object complement is placed after the verb. If the complement is indefinite 
(some, any) it takes the suffix -rik (or -ik after a consonant) and the verb is 
singular. 
Subject + ex + Verb + Direct Object 
(Nik) ex dut dirurik. (Idon’t have any money.) 


Present Indicative (I have) 

We can observe in table 20 that for the transitive auxiliary the order of 
prefixes and suffixes changes. Unlike the intransitive izan (to be), the order for 
the transitive is Direct Object + Subject. 

In the present indicative, the following rules apply: 

1, The third persons singular and plural take the letter das a direct object 
marker: dut, dituzte. 

Maite dat. (love hinvher.) 

2. The letter ais the present tense marker: naw. 
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4, The letter w is the stem of ukan. 
5. The letters zte are used as a second object-pluralizer and are also a 
characteristic of zuek (you [pl.)): zaituztegu. 
Maite zaituztegu. (We love you all.) 


6. The third person singular has no suffix to indicate the subject or agent: 
du. 


Maite du. (He loves him/her.) 


Table 20. The Present Indicative of Ukan, Nor-Nork Form 


nor (zee) ork 
direct object subject 
na va 
ha kin 

a = 

wa . ou 

a . ae mu 

ry te 


There are six verb paradigms corresponding to the tenses of the intransitive 
verb, However, in dealing with transitive verbs we find ourselves obliged to 
include twelve paradigms (tables 41-52) to cover the same tenses in order to 
account for the differences that occur when only a direct object is involved (the 
nor-nork construction) and when both a direct and indirect object are involved 
(the nor-nori-nork construction). 

For an example, look at the paradigm (table 47) on page a80, which shows 
the present indicative of the transitive verb ukan in the nor-nori-nork (direct 
object-indirect object-subject) construction. Table 21 gives another example of 
this construction with a more precise breakdown than is provided in table 47. 


Table 21. The Present Indicative of Ukan, Nor-Nori-Nork Form 


nor (zer) ori ork 
direct object indirect object subject 
da vd 
win kin 
° = 
ai au gu 
oa mu a 
ue zue 
e te 
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Hira iburu eman dizkiot. (Ihave given him three books.) 
i = direct object (book) 
22ki = plural object (three) 
‘0 = indirect object (1 him) 
t= subject pronoun (1) 


Imperfect (Past) Indicative (I had) 

‘As mentioned above, this past tense is the second basic tense from which 
others are derived. The past tense of this transitive auxiliary verb presents us 
with an unusual situation. The first and second persons follow the classical 
nor-nork formula (table 22), while the third persons follow the nork-nor pattern 
(table 23). 


‘Table 22. The Imperfect Indicative of Ukan, Nor-Nork Form 


nor oer 
pon dnc object bet 

1. as 

a ome ape wn 

i os . a . 
2 08 \ int = 

yo: te ne 


While examining table 22 we can make the following observations: 

1. N, h, g, 2 and z are the equivalents of first and second person direct- 
object pronouns, 

Zak ikusi ninduzun. (You saw me.) 

2. Ind and int are linking letters. 

3, Uis the stem of ukan (to be). 

4, The e that precedes the suffix n is another linking letter, joining the stem 
to the suffix: ninduen. 

5. Zte is a second object-pluralizer, which distinguishes you all from you. 

Maite zintuztegun. (We loved you all.) 

6. Subject pronouns come at the end: zintuztegun. 

7. Nis the past tense marker for all persons. 
‘Table 23 shows th regular third persons for the nork-nor construction. 


Table 23. The Imperfect Indicative of Ukan, Third Persons, Nork-Nor Form 
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‘We may make the following observations while studying this table: 


Tkusi zituzten. (They saw them.) 

12 = subject pronoun (they) 

it = plural marker for direct object 

1u = stem of ukan (to be) 

zte = second pluralizer for direct object (them) 
‘n= past tense marker 


Present Potential Indicative (I can have) 

The forms for this tense are derived from the present subjunctive (see 
following section). The final n characteristic of the subjunctive is suppressed and 
is replaced by the potential infix ke, which precedes the subject markers. 


Table 24, The Present Potential of Ezan, Nor-Nork Form 


fe 
t 
i 


@SSSere 
g 
is 


While examining the present potential in table 24 we may make the 
following observations: Without reviewing the verbal elements already discus- 
sed, we are left with: Egin dezaket hori. (I-can do that.) 


(e)za = stem of ezan (to be) 
ke = infix characteristic of the potential 


Ina more complex example we can examine the plural: 


Hil ditzakete. (They can kill them.) 
= direct object 

it = plural marker for direct object (them) 
2a = stem of exan (to be) 

ke ~ infix characteristic ofthe potential 
te = subject marker (they) 


Present Subjunctive (that I have) 

Let us now examine table 25, which is a diagram of the present subjunctive 
of ezan in the nor-nork form. 

In analyzing the various morphemes from left to right, we see 

1. that the third person objects are indicated by d, as in tables 40 and 42 (see 
Pages a73 and a75); 

2. the infix it, the plural marker for the direct object; 

3. the infix za, which is the stem of ezan; 

4, subject markers, as in dezagun; 


"THE BASQUE LANGUAGE ast 


5. the suffix m, which is characteristic of the present subjunctive (as it was of 
the imperfect); and 

6. that sometimes the letter a is included as a link between the subject 
marker and the suffix n: dezadan 


Table 25. The Present Subjunctive of Ezan, Nor-Nork Form 


nor nork 
direct object subject 


H 


da 
wn 


@*SESREE 
Fy 
2 
ey 


Present Imperative 


‘We shall begin our discussion of the present imperative by directing the 
reader to table 26. 


‘Table 26, The Present Imperative of Ezan (Izan), Nor-Nork Form 


nor nork 
person direct object subject 
1 na 

2 kin 

3 (bye oa 

a we it a 

2 au 

x 2ue 

3 ) it te 


‘These third-person imperative forms are very difficult to translate into 
English. We cannot give direct commands to third persons in English. We must 
resort to indirect commands such as “Have him be here,” “Let her do it,” and so 
on. In order to translate a Basque command into English we must know the 
main verb. 

‘Analyzing the different morphemes from left to right we see that 

1. in the third person the prefix b appears and is characteristic of the 
imperative: beza, bezate; bitza, bitzate; 

2. it again appears as the pluralizing marker of the direct object: bitzate; 

3. the stem of ezan (izan) appears in all persons in the form za or eza: beza, 
ezazue; 

4. the suffixes serving as subject markers come after the stem za: bitzate; 
and 

5. often the present subjunctive and the conjunction la are used to replace 
the third person of the imperative: egin dezala. (Have him do it.) 
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Past Subjunctive (if Thad) 

In this tense, as in the imperfect, we are confronted with the irregularity 
that the first and second persons follow the nor-nork pattern (see table 27) while 
the third person (sing. and pl.) follows the nork-nor pattern (see table 28). 


Table 27. The Past Subjunctive of Ukan, Nor-Nork Form 


nor ork 
person direct object subject 
1 ‘ind va 
2 rind kin 
3 = 
ba 1 int . = 
2 int a 
z int ate zue 
3 te 


Table 28, The Past Subjunctive of Ukan, Third Person, Nork-Nor Form 


ork nor 
person subject object 


3 1 

ba . 

3 ut te 

‘Some elements of this tense are derived from the conditional tense (nuke, 
Jukete, etc.), which we will not examine here. Reading tables from left to right 
we may observe that 

1. the prefix ba is the conditional tense marker for each person; 

2. the letters n, g, z, etc. indicate the direct object and follow the conditional 
marker ba; 

3. in the nork-nor pattern for the third person is the characteristic letter I 
Diru asko balu. (If he had a lot of money.); 

4. ind and int are used as linking letters; 

5. wis the stem of ukan (to be); and 

6. zteis.a second object-pluralizer. 


Synthetic Vers 

As mentioned earlier, the synthetic Basque verb uses no auxiliary. It gathers 
prefixes, suffixes, pluralizers, tense markers, mood markers, and indirect inflec- 
tions around the stem of the verb. 


[Natorkizue. (1am coming to you [pl.)) 
= subject ni (1) 

‘2 = present indicative marker 

tor = stem of the verb etorri (to come) 

ki ~ an infix that precedes the indirect object 
zu = indirect object (t0 you) 

‘€ = pluralizer (you) 
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Intransitioe Synthetic Verbs 

1. Present Tense 

We are using as examples of many other verbs the following four: etorri (to 
come), joan (to go), ibili (to walk), and egon (to stay, to be). The different 
elements are already known to us except for the stems of these verbs: tor (etorri), 
a (joan), bil (ibili), and go (egon). Combining these new elements with those 
already discussed for the present tense, we can create a diagram for the present 
tense of these four verbs (see table 29). 


Table 29. The Present Tense of the Synthetic Verbs Etorri, Joan, Ibili, and Egon 


subject present stem plural plural of 
indicative subject zack 

a tor 

h or 

a oa 

8 a or 

2 bit 

2 or 2 

a 0 tele 


“The present indicative marker is not used with the stem oa. 


While examining table 29 we may note that 


1h = used in Batua; the first letter of hi (you fam.) 
te = plural of zuek in all dialects except Biscayan 
‘€ = the Biscayan equivalent of te 
The stem tor (etorri) loses its r sometimes when it is followed by z: Datoz. 
(They come.) 


Table 30. The Present Tense, Nor-Nori Form, of the Synthetic Verbs 
Etorri, Joan, Ibili, and Egon 


subject present stem predative indirect plural 
indicative infix object 

a tor da 

h or Wn 

4 oa ° 

8 a or i wu 

z bil mu z 

a 50 © 


“The present indicative marker is not used with the stem oa. 


‘Table 30 is a diagram of the nor-nori form of the present tense of the verbs 
above. In examining this table we note that the pluralizer z in the Biscayan 
dialect goes at the end, e.g., datorkiez, while in the rest of the dialects it 
precedes the infix ki, e.g., datozkigu. 
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2. Past Tense 


The past tense basically follows the same structure as the present tense 
except for some small differences. Please note that 


‘n= past tense marker, it always goes at the end 

a, € = linking vowels between the consonants z and n, ¢.g., zentorkiguzan, 
‘entorkiezen 

¢, en ~ the first and second persons take en, instead of e, which is the characteristic 
vowel of the past. 


Transitive Synthetic Verbs 
1. Present Tense 


From among the transitive synthetic verbs we take as examples: euki, eduki 
(to have, to possess), ekarri (to bring), eraman, eroan (B) (to carry, to take), and 
erabili (to use). Their roots are: wka, kar, roa, and rabil. 

Direct objects appear at the beginning and subjects at the end. 

In the Biscayan dialect the pluralizer 2 is placed at the end (daukadaz) while 
in the other dialects it goes inside (dauzkat). In the third and seventh lines a d 
(daukat) is listed as the direct object prefix. However, the rest of the persons 
have their usual corresponding prefixes n, h, g. 2, etc 


Table 31. The Present Tense, Nor-Nori Form, ofthe Synthetic Verbs Euki (Eduki), 
Ekarvi, Eraman (Eroan), and Erabili 


nor plural of plural of 
direct present stem direct ork direct 
object indicative object (GU) subject object (B) 
n ‘uke vaa 

h or Win 

4 kar = 

5 . or aki su x 

z rama roa) Zu 

z or rucieute 

4 abil elete 


Table 32. The Present Tense, Nor-Nori-Nork Form, of the Synthetic Verbs Euki 
(Eduki), Ekarri, Eraman (Eroan) and Erabili (Biscayan) 


nor nori plural 
direct resent stem indirect ork direct 
object indicative object subject object 
a suka sta vida 

h or kin Wn 

a kar tso = 

8 a or ska ee 2 

2 roa tsu zu 

2 or tsue ue 

4 abil tse e 
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Tables 31, 32, and 33 are diagrams of the nor-nork and nor-nori-nork forms 
of the present tense of the four transitive verbs mentioned above. These tables 
are illustrative of the complexity of the Basque verb. We hope the novice will 
find them challenging rather than intimidating. 


Table 33. The Present Tense, Nor-Nori-Nork Form, of the Synthetic Verbs Euki 
(Eduki), Ekarri, Eraman (Eroan) and Erabili (Guipuzcoan and Unified Basque) 


nor plurat nori 
direct present stem direct indirect ork 
object indicative object object subject 
A vuka Vda t 

h or Wn kin 

4 kar ° - 

8 a or zki wu gu 

z rama mu mu 

x or me ute 

a abil « te 


VERB PARADIGMS 


How to Use the Verb Paradigms 

The following verb paradigms (tables 34 through 67) are intended to 
provide the student of Basque with a quick reference tool for finding the 
appropriate form of the most often used Basque verbs, the auxiliary verbs, and a 
small sample of synthetic verbs. Three dialects are represented in these para- 
digms: Biscayan (B), Guipuzcoan (G), and Unified Basque (U). Before using the 
paradigms, the reader must make the following selections: verb; transitive or 
intransitive; tense; form (nor, nor-nori, nor-nork, or nor-nori-nork). 

Using table 34 as an example, we must first read the left-hand column from 
top to bottom in order to choose the subject of the verb. Let us choose the subject 
zuek (you, pl.). If we wish to locate the simple nor form for this subject, we 
locate the adjacent column (labeled nor) and in the zuek row we find the 
Biscayan, Guipuzcoan, and Unified forms, respectively: zaree, zerate, zarete 
(you are). The remaining columns provide us with the form of the verb to use in 
nor-nori context, where the verb is used in conjunction with an indirect object. 
If the subject is zuek and the indirect object is hari (to him), we must move 
across the zuek row to the hari column, There we find: zatxakoze (B), zatzaiz- 
kiote (G), and zatzaizkiote (U). 

All the paradigms may be used by following these steps. However, please 
note that only intransitive verbs have the simple nor form in a column of its 
own. Transitive verbs do not because by their very nature a direct object is 
always assumed for these verbs. Therefore, they do not exist in a form without 
an object, .e., the nor form. 
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Table 35 
Intransitive IZAN (to be) 
PAST 


INDICATIVE (I WAS) 
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Eile: |sa2/be2 


ll 


i24 


AGE 


LANGU 
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